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..Dolmabahce Saray!,
Akaretler Siraevler,
Tesvikiye Camii,
Cifte Saraylar,
Ortakoy Camii,
Ihlamur Kasri,

Selimiye Kislasi...
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ONSOz

Elinizde  tuttugunuz arastirma  kitapgigi,
Sakip Sabanci Anadolu Lisesi Tarih Kulubu
tarafindan,  istanbul’un olaganiisti mimari
yapilarindan birgogunda emegdi gecen Balyan
Ailesi hakkinda hazirlandi. Balyan Ailesi,
Osmanli padisahi ve hanedani tarafindan
bizzat yaptirilan, Dolmabahge Sarayi’’'ndan
tutun Ortakdy Camisi’ne kadar pek ¢ok tarihi
eser niteliginde mimari yapiya imza atmigtir.

istanbul’un  tarihi dokusunda bu kadar
onemli bir yere sahip olan bu aileyi arastirma
sorumlulugunu Ustlenip, tarih kulibl olarak
size lIstanbul’un en o©nemli mimar ailesini
etkili ve dogru sekilde yansittik. Yasadigimiz
bu kadim sehrin tarihini ve Uzerinde emegi
gecenleri iyi bilmenin, bunlar hakkinda herkesi
bilgilendirmenin 6nemini dusunerek ve bilerek
bu calismay yaptik.

Bu kitapcigin hazirlanmasinda buyiuk emegi
gecen, oncelikle tarih ogretmenimiz Yesim
Ozmen’e, daha sonra tarih kuliibli olarak bu
calismaylr hazirlayan tum arkadaslarimiza
tesekkurlerimizi sunuyoruz. Bizi destekleyen
okul idaremiz ve vyardimci olan diger
arkadaslarimiza da tesekkur ediyoruz.

Umariz ki bu calismay! keyifle okur, size yeni ve
kiymetli bilgiler kattigini dusunerek bitirirsiniz.

PREFACE

The research booklet you're holding right
now has been prepared by Sakip Sabanci
Anatolian High School History Club about the
Balyan Family, who has contributed to many
of the fascinating architectures in Istanbul.
From Dolmabahge Palace to Ortakdy Mosque,
Balyan Family has taken part in the making of
many important historical structures in istanbul,
most of them being ordered by the Ottoman
Sultan and his family.

We, as the history club, took the responsibility
of searching about the family that has significant
importance  on Istanbul’'s  architectural
background, then conveyed our knowledge
effectively and correctly. We considered the
importance of knowing about the history and the
contributors to the city we live in and informing
others about it while we worked on this project.

We would like to show our gratitude to everyone
who has participated in the making of this
booklet, starting from our history teacher Yesim
Ozmen to each of our friends in the history
club. We would also like to thank our school
administration and our other friends that have
supported and helped us with this project.

We hope that you read this research with
delight, and think that it has brought you fresh
and important knowledge as you finish it.
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BALYAN AILESI

Balyanlar, 18.ve 19. ylzyilda Osmanli Hanedani
ve padisahlar tarafindan insa etirilen pek ¢ok
mimari yaplya imza atan; uzerinden yuzlerce
yil ge¢se de butun ihtisami ve goz kamastirici
estetigiyle kulturel tarihimize katki sunmaya
devam eden eserleriyle anilan bir ailedir.

Gergekten de, Sultan | Abdilhamid, Sultan 1.
Mahmut, Sultan Ill. Selim, Sultan Abduilmecid,
Sultan Abdulaziz, Sultan IV. Mustafa ve Sultan
[Il. Abdilhamid déneminde, Osmanl kaltlri ve
gelenegi icinde yetismis; bes kusak Osmanl
imparatorlugu'na hizmet etmis bir ailedir s6z
konusu olan.

Ailenin soyu Kayseri’'nin Derevenk Koyu’'ne
dayanir. Ailenin ilk hassa mimari, yani saray
mimari Kirkor Amira Balyan'dir. Kirkor Balyan,
Meremetci Bali Kafa‘nin ogludur.

Amira sifati, Ermeni cemaatinden ylksek
memuriyet makamlarina erismis  kisilere
bahgedilmig bir Unvandir. Balyan adi ise Bali
Kalfa ile iligkili olarak Baliyan ya da Balyan
olarak Bali'nin ogullari anlamini ifade eder.

Ailenin ilk U¢ kusagr babadan ogula hassa
mimar1 seklinde yetismis; bu surecgte klasik
dénem tecrlbelerinden faydalanmiglardir.
Garabet Balyan ¢agin ihtiyaclarina gore egitim
almalari igin ogullarini Fransadaki Saint Barbe
ve Ecole Des Beaux Arts okuluna gondermistir.
Klasik Donem mimari Uslubu ile Bati ve Turk
mimarlik sanati unsurlarini  harmanlayarak
“Turk Barok Mimarisi“ denilen eklektik bir tslup
yaratmiglardir.

BALYAN FAMILY -
ARCHITECTS of A CITY

The Balyans are a family who constructed
numerous major buildings in the Ottoman
Empire for the padishahs during the 18th and
19th century. The structures that the

Balyans built still contribute to our cultural
history with their magnificence and wonderful
aesthetics despite the fact that they are
hundreds of years old.

So indeed, the family we are talking about have
grown with the effect of Ottoman culture

and tradition; served to Ottoman Empire for five
generations at the time of Sultan Abdulhamid
[, Sultan Mahmud II, Sultan Selim lll, Sultan
Abdulmecid, Sultan Abdulaziz, Sultan Mustafa
IV and Sultan Abdualhamid I

The lineage of the family comes from Derevenk
village in Kayseri. The first palace architect of
the family was Kirkor Amila Balyan who was
Meremetci Bali Kafa’s son.

The title “Amira” is a degree given to the people
who have reached the position of high official
of Armenian congregation. The name “Balyan”
means the sons of Bali related to Bali Kalfa.

The firstthree generations of the family who have
grown as “palace architects” from father to son,
benefit from their classical period experiences.
Garabet Balyan sent his sons to the schools of
“Saint Barbe” and “Ecole Des Beaux Arts” in
France for education according to the needs of
the era. They shaped a new eclectic genre called
“Turkish Baroque Architecture” by blending the
Classical Period architecture genre and the

elements of the West and Turkish architectures.
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I SOYAGACI

Ailenin mimariyle ilintili fertlerinden olusan soy
agaci Meremetci Bali Kalfa ile baglar ve Levon
Bey Balyan’la 19. yuzyila kadar uzanir. Bilindigi
sekliyle ailenin soyagaci agagidaki gibidir.

1. FAMILY TREE

The genealogy of the individuals of the family
who are relevant with architecture starts

with Meremetci Bali Kalfa reaches to Levon Bey
Balyan until the 19th century. The

family tree as known is as following:

Meremetgi
Bali Kalfa
|
[ |
4 - % .
Krikor Balyan Seg ;sz:m
(1764-1831) (1768-1833)
. >
Garabet
Amira Balyan
(1800-1866)
) 1
| [ |
r*gglogos Sarkis Balyan Hagop Balyan Simon Balyan
alyan (1835-1899) (1838-1875) (1846-1894)

(1826-1858)

Levon Bey
Balyan
(1855-?)

Il. BILINEN BALYAN ESERLERI

Balyan Ailesi tarafindan yapilan ya da yapim
surecinde yer aldigi s6z konusu edilen eserler
asagidaki gibidir.

AGOP (HAGOP) BALYAN
(istanbul, 1838 — Paris, 12 Kasim 1875)

e Tokat Kdskl, Beykoz (bugiin mevcut degil)
e Valide Sultan Kasri, Kosuyolu
e Ali Pasa Konagi, (bugiin mevcut degil)

2. KNOWN WORKS of the BALYANS

The structures built by The Balyans or said they
took part in are as following:

AGOP(HAGOP) BALYAN
(istanbul 1838- Paris 12th November 1875)

e Tokat Mansion, Beykoz (not available today)
e Valide Sultan Pavilion, Kosuyolu
e Ali Pasa Mansion, (not available today)
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GARABET AMIRA BALYAN
(istanbul, 1800 — istanbul, 1866)

e Dolmabahge Sarayi (Kismen Muayede Salonu
ve Hazine ve Saltanat Kapilari Nikogos Balyan
tarafindan yapildi)

e Cifte Saraylar - Eyup (buglin mevcut degil)

e Cemile ve Munire Sultan Saraylari - Findikli
(bugliin Mimar Sinan Gulzel Sanatlar Universitesi
binalarr)

e Ciragan Sarayi (eski yapi, bugiin mevcut degil)
e Hiinkar Kasri - izmit (bugiin miize olarak hizmet
veriyor)

e Bayildim Kasri - Dolmabahge (yeni yapi, bugun
mevcut degil)

Yildiz Késki (eski yapi, bugiin mevcut degil)
Gimiissuyu Kislasi (bugiin iTU binasi)

Kuleli Stivari Kiglasi

Sipahi Ocagi - Harbiye (buglin mevcut degil)
Derkos Tesisleri - Terkos (bugtin mevcut degil)
Kirazli Bend - Bahgekdy

Bend-i Cedid veya 2. Mahmud Bendi

izmit Cuhahanesi

Hereke Fabrikasi

Bakirkdy Bez Fabrikasi

Beykoz Deri Fabrikasi

Yedikule Surp Pirgic Ermeni Hastanesi

e Kazligesme Surp Hagop Kilisesi (bugin mevcut
degil)

e Surp Asvadzadzin Kilisesi - Besiktas

e Yerevman Surp Hag Kilisesi - Kurugesme

e Surp Yerrortutyun (Ug Horan) Kilisesi - Beyoglu,
e Ohannes Serveryan ile Cemaran Okulu — Uskiidar

KRIKOR AMIRA BALYAN
(istanbul, 1764 — istanbul, 1831)

e Defterdar Sarayi - Hali¢

e Aynalikavak Kasri - yeniden diizenlenmesi

e Nusretiye Camisi - Tophane

e Selimiye Kiglasi ve Cevre Yapilari

e Davutpasa Kislasi

e Beyogdlu Kiglasi (eski yapi, bugtin mevcut degil)
e Darphane-i Amire’deki bir kisim bina

e Valide Bendi - Bahgekdy

e Topuzlu (1. Mahmud) Bendi - Bahgekdy (?)

e Yangin Kosku - Beyazit (eski yapi, bugliin mevcut
degil)

GARABET AMIRA BALYAN
(Istanbul,1800-Istanbul,1866)

e Dolmabahce Palace (partially Muayede Hall and
Treasury and Sultanate Gates

were built by Nikogos Balyan)
e Double Palaces - Eyup ( not available today)

e Cemile and Manire Sultan Palaces — Findikl
(Mimar Sinan Fine Arts Universitybuildings today)

e Ciragan Palace (old building, not available today)

e Hunkar Pavilion — Izmit (serves as a museum
today)

e Bayildim Pavilion — Dolmabahce (new building,
not available today)

e Yildiz Mansion — (old building, not available today)
e Gumussuyu Barracks (ITU building today)

e Towered Cavalry Barracks

e Sipahi Quarry — Harbiye ( not available today)

e Derkos Facilities — Terkos (not available today)

e Kirazli Bend — Bahcekoy

e Bend-i Cedid or 2nd Mahmut Bend

e |zmit Cloth Place

e Hereke Factory

e Bakirkoy Cloth Factory

e Beykoz Leather Factory

e Yedikule Surp Pirgic Armenian Hospital

e Kazlicesme Surp Hagop Church (not available
today)

e Surp Asdvadzadzin Church — Besiktas

e Yerevman Surp Hac Church — Kurucesme

e Surp Yerrortutyun (Three Horan) Church — Beyoglu

e Ohannes Serveryan and Cemaran School —
Uskudar

KRIKOR AMIRA BALYAN
(Istanbul,1764 — Istanbul,1831)

e Defterdar Palace — Halic

e Aynalikavak Pavilion — being rearranged

e Nusretiye Mosque — Tophane

e Selimiye Barracks and Surroundings

e Davutpasa Barracks

e Beyoglu Barracks (old building, not available
today)

e Some buildings in Darphane-i Amire

e Valide Bend — Bahcekoy

e Topuzlu ( Mahmut 1st) Bend — Bahcekoy (?)
e Yangin Mansion — Beyazit (old building, not
available today)

_



NiKOGOS BEY BALYAN
(istanbul, 1826 - istanbul, 1858)

e Dolmabahge Sarayi Muayede Salonu ve Hazine
ve Saltanat Kapilari

e Dolmabahge Camii

e Ortakdy Camii

e Mecidiye Kasri

e |hlamur Kasri

e Goksu Kasri

e Tophane Saat Kulesi

SARKIS BEY BALYAN
(istanbul Besiktas, 17 Subat 1831 — istanbul
Kurugesme, 7 Kasim 1899)

e Dolmabahge Saat Kulesi

e Beylerbeyi Sarayi

e Ciragan Sarayi

e Adile Sultan Sarayi - Kandilli

e Yildiz Sarayi, Blylk Mabeyn Binasi, Cadir Késki,
Malta Koéski, Sale Kasri 2. kismi, Cit Kasri.

e Caglayan Kasri - Kagithane (?)

e Ayazaga Kogku - Maslak

e Kalender Kosku

e Zincirlikuyu Kasri

e Tokat Koski - Beykoz

e Alemdag Av Kosku (?)

e Abdulaziz Av Koskleri - Validebagd ve Ayazaga
e Sultan Ciftligi Késki - izmit (?)

e Akaretler Sira Evleri

e Valide Camii - Aksaray

e Kagithane Camii

e GUmussuyu Kiglasi (?)

* Magka Silahhanesi ve Karakolhanesi

» Makruhyan Okulu - Besiktas

SENEKERIM BALYAN
(? — Kudus, 1833)

* Beyazit Yangin Kulesi

SIMON BEY BALYAN
(?, 1846 — istanbul, 1894)

. Macka Silahhanesi
. Macka Karakolhanesi

NIKOGOS BEY BALYAN
(Istanbul,1826 — Istanbul, 1858)

e Dolmabahce Palace Muayede Hall and Treasury and
Sultanate Gates

e Dolmabahce Mosque
e Ortakoy Mosque

e Mecidiye Pavilion

e |hlamur Pavilion

e Goksu Pavilion

e Tophane Clock Tower

SARKIS BEY BALYAN
(Istanbul Besiktas, 17th February 1831 —
Istanbul Kurucesme, 7th November 1899)

e Dolmabahce Clock Tower

e Beylerbeyi Palace

e Ciragan Palace

e Adile Sultan Palace — Kandilli

e Yildiz Palace, The Great Mabeyn Pavilion, Cadir Pavilion,
Malta Pavilion, 2nd part of Chalet Pavilion, Cit Pavilion

e The Caglayan Pavilion — Kagithane (?)

e Ayazaga Pavilion — Maslak

e Kalender Pavilion

e Zincirlikuyu Pavilion

e Tokat Pavilion — Beykoz

e Alemdag Hunting Lodge

e Abdulaziz Hunting Lodge, Validebag and Ayazaga
e Kasr-1 Humayun Pavilion- izmit (?)

e Akaretler Row Houses

e Valide Mosque - Aksaray

e Kagithane Mosque

e GUmussuyu Barracks

e Macka Armoury and Police Station

e Makruhyan School — Besiktas

SENEKERIM BALYAN
(?- Jerusalem,1833)

-Beyazit (Seraskier) Tower

MR. SIMON BALYAN
(?,1846- Istanbul,1894)

-Macka Armoury
-Macka Police Station
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ll. BELLi BASLI ESERLER

Balyan Ailesi asagida yer verilen eserlerin bir
kisminin mimarligini, bazilarininsa muteahhitligini
Ustlenmisti.  S6z konusu eserlerin bazilarinin
insasiyla ilgili farkli gérlsler olsa da, genel kanaat
s6z konusu eserlerde mimar ya da miteahhit olarak
Balyan imzasinin oldugudur.

DOLMABAHCE SARAYI

Garabet Balyan ve Nikogos Balyan’in birlikte
yaptiklari barok mimarinin en gizel érneklerindendir.
Balyan Ailesi tarafindan yapilan en dnemli ve en
g0z alici eserlerden biri olarak degerlendirilir. Sultan
Abdilmecid déneminde insa edilmigtir.

Sarayin bulundugu ve antik ¢agdan bu yana
gemilerin sigindidi dogal bir liman olan bu koyda,
Bizans déneminde kraliyet saraylari inga edilmistir.
Osmanli  déneminde donanmanin demirledigi,
denizcilik térenlerinin yapildigi bir liman olarak islev
g6ren sahil bolgesi 16. ylzyilda doldurulmus ve bu
haliyle Dolmabahge adini almistir.

Dolmabahge mevkii padisaha ve hanedana ait has-
bahge olarak kullanilmig, 19. yuzyila kadar tuzerine
bircok kosk ve kasir insa edilmistir. 19. ylzyilda ise
istanbul’'un en bilyiik 3. saray yapisi invanina sahip
Dolmabahge Sarayi insa edilmistir. Yapimi 1843-
1855 araliginda on iki yilda tamamlanan sarayin
resmi acilisi 7 Haziran 1856’da Ceride-i Havadis
Gazetesi’nde duyurulmustur.

lll. SIGNIFICANT WORKS

The Balyan Family was the architect or constructor
of some of the works listed below. Although there are
different opinions about the construction of some of
the works in question, the general opinion is that the
works in question were signed by the BalyanFamily
as the architect or constructor.

DOLMABAHCE PALACE

It is one of the most beautiful examples of baroque
architecture that was built by Garabet Balyan and
Nikogas Balyan. It is considered as one of the
most important and spectacular works built by the
Balyan Family. It was built during the reign of Sultan
Abdulmecid.

In this bay in which the palace is located there is
a natural harbor, where ships have taken shelter
since ancient times, royal palaces were built during
the Byzantine period. The coastal area, which
functioned as a port where the navy anchored and
where maritime ceremonies were held during the
Ottomon period, wasfilled in the 16th century and
took the name Dolmabahcge in this form.

The Dolmabahge area was used as a private gar-
den belonging to the sultan and dynasty, and many
pavilions were built on it until the 19th century. In the
19th century, Dolmabahge Palace, which is the third
largest palace building in Istanbul, was built. The
official opening of the palace, whose construc-
tion was completed in twelve yearsbetween 1843
and 1855, was announced in the Ceride-i Havadis
Newspaper on June 7,1856.




DOLMABAHCE
SAAT KULESI

Dolmabahge Sarayi girisinde saltanat kapisi
yaninda yer alir. Sultan Il. Adilhamid’in istegi ile
1890 - 1895 yillari arasinda saray mimari Sarkis
Balyan tarafindan neobarok ve ampir tarzda
yapilmistir. Kulenin deniz ve kara yéniinde Sultan
Abdulhamid armalari bulunur. Yirmi yedi metre
yuksekliginde dort kat ve doksan dort basamaktan
olusur. Kulenin her bir cephesinde Fransiz imalati
olan saatler Saatcibasi Johann Meyer tarafindan
takilmis 1979 yilinda elektronik sisteme ¢evrilmistir.

DOLMABAHCE
CLOCK TOWER

It is placed at the entrance of Dolmabahge Palace,
near the door of reign. It was built by the palace
architect Sarkis Balyan with neo barque&ampere
style back in 1890-1895 with the will of Sultan
Abdulhamid Il. There are several riggings of Sultan
Abdulhamidwhere the walls are faced to sea and
land. It has four floors with the height of twenty
seven meters and ninety four steps. Each side of
the tower has French clocks that were placed by
the French watchmaker Johann Meyer. The clocks
turned into the electronic ones back in 1979.



DOLMABAHGE CAMii

Dolmabahge Sarayi bitlni iginde distnildigu icin
Dolmabahge Camii olarak bilinir. Esas adi Bezm-i
Alem Valide Sultan Camii’dir. Sultan Abdiilmecid’in
annesi Bezm-i Alem Valide Sultan tarafindan
baslatilip, onun 6limi Uzerine Sultan Abdilmecid
tarafindan tamamlatiimistir.

Yapinin mimari Nikogos Balyan’dir. Bati akimlarinin
en yogun oldugu dénemde insa edilmigtir. Bu
haliyle barok -rokoko- ampir gibi Usluplarin, yerlesik
sanat birikimiyle kaynasmasi sonucunda olugan
yorumlamanin basaril bir drnegidir.

DOLMABAHCE MOSQUE

Dolmabahge Palace also known as Dolmabahge
Mosque when it is considered as a whole. Its original
name is Bezm-i Alem Valide Sultan Mosque. It
started to be built by Bezm-i Alem Valide, the mother
of Sultan Abdulmecid and ended being built by the

Sultan itself.

The architect of the building is Nikogos Balyan.
It was built when the western architecture styles
were at its most popular. For that matter, it is one of
the most successful examples of the way western
styles are combined with the more local art styles of
architecture.




CIRAGAN SARAYI

Lale Devrinde bu bodlgede c¢iragan senlikleri
denilen mesale senlikleri dizenlendigi igin, bdlgeye
Farsca’da 1sik anlamina gelen giragan denmigtir.
Saray Sultan Abdulaziz tarafindan Sarkis Balyan’a
yaptiriimis ve 1871’de tamamlanmistir.

Ciragan Sarayi, 14 Kasim1909'dan itibaren Meclis-i
Mebusan binasi olarak da kullaniimigtir. 1910’da
cikan bir yanginda yap! tamamen yanmis, sadece
dis duvarlar kalmistir. Eski ihtisami, Mebusan
Meclisi binasi olarak kullanildigi déneme ait
fotograflarda kalan saray, ginimizde bahcgesine
yaptirilan buylk otelin bir bolimi olarak restore
edilip dizenlenmisgtir.

Sarayin iglemeli paha bicilmez kapilarindan biri,
isciligi cok begenen Alman imparatoru Il.Wilhelm’e
Sultan Abdilhamit tarafindan hediye edilmistir.

CIRAGAN PALACE

Ciragan Palace was named after the old torch
festivals back in the Tulip period with the

same name which means light in Persian. The
palace was made by Sultan Abdulaziz and built by
the architect Sarkis Balyan in 1871.

Ciragan Palace also started to be used as the council
building starting from 14 November, 1909. Afire that
started in 1910 burnt the entire building except the
outer walls. The palace left its old magnificence with
the days it was being used as a council. With the

restoration that has been made more recently, the
old palace building was redesigned as a part of a
grand hotel that was built in its own garden.

One of the priceless doors with inlaid designings
was gifted to German emperor Wilhelm Il by Sultan
Abdulhamit himself.




ORTAKOY CAMii

Sultan Abdulmecid tarafindan Nikodos Balyan’a
yaptirnimistir. Yapim yili 1853’'dur. Buyuk Mecidiye
Camii olarak da bilinir. Neo barok tarzda insa edil-
mistir.

ORTAKOY MOSQUE

It was made by Sultan Abdilmecid and built by the
architect Nikogos Balyan. It was built in 1853. It's
also known as Buyuk Mecidiye Camii which means
Grand Imperial Mosque. It was built in the neo
baroque style.




IHLAMUR KASRI

1849 - 1855 yillari arasinda Sultan Abdilmecid
tarafindan dinlenme, binis ve av kasri olarak Mimar
Nikogos Balyan’a vyaptinimistir. Adini  vaktiyle
burada bulunan ¢ok miktarda ihlamur agacindan
aldigi anlasilan Ihlamur mesiresinin yerinde daha
once Haci Huseyin Aga’ya ait baglarin oldugu
bilinmektedir.

18. yuzyilin baslarinda idam edilen Hiseyin Aga’'nin
mallari devlet tarafindan musadere edilmigstir. Bag-
larin bulundugu alan padisah bahgesi olarak korun-
mus ve burada padisahlarin dinlenmesi igin ahsap
bir kdsk yaptiriimistir. Haci Huseyin Bagi Késku
de denilen ve 6zellikle I. Abdulhamid, Ill. Selim, II.
Mahmud tarafindan av partileriyle ok talimlerinde
dinlenme evi olarak kullanilan bu ahsap koski Ab-
dulmecid de kullanmig, UnlG Fransiz sairi Lamarti-
ne’i burada kabul etmistir.

IHLAMUR PAVILION

It was built by the architect Nikogos Balyan as a
resting, boarding and hunting pavilion by Sultan
Abdulmecid between 1849 and 1855. It is known
that there were vineyards belonging to Haci Huseyin
Aga before, in the place of the Linden promenade,
which is understood to be named after the large
amount of linden trees found here.

The properties of Hiseyin Aga, who was executed
in the early 18th century, were confiscated by the
state. The land where vineyards existed, protect-
ed as a loyal garden and a pavilion was built for
sultans’ resting place. Also known as Hulseyin Aga
vineyards pavilion, this wooden pavilion which was
especially used by Abdulhamit |, Mahmut Il and Se-
lim Il for hunting parties and arrow practice, was
also used by Abdulmecid, where he accepted the
famous French poet Lamartine.




AKARETLER SIRA EVLER

1875te Sultan Abdilaziz tarafindan Dolmabahge
Saray’'nin 6nde gelen agalari ve muhafizlarinin
lojmani olmak Uzere yaptirildi.

Mimarligini, 19. Yuzyill boyunca pek cok esere
imzasini atan Sermimar-1 Devlet unvanini tasiyan
Sarkis Balyan yapmistir.

Konutlarin bir kismi lojman, bir kismi da kira konutu
olarak tasarlanmis; bunlardan elde edilecek gelirle
Aziziye Cami’'nin yapilmasi planlanmistir.

AKARETLER ROW HOUSES

It was built by Sultan Abdulaziz in 1875 as a
dwelling for the guardians and foremost aghas of
Dolmabahce Palace.

The architect was Sarkis Balyan, whose title is
“head of architects” who had done a lot of work all
along the 19th century.

A part of the houses was designed as a dwelling-
house and another part of them was designed to be
rental houses. Aziziye Mosque was planned to be
built with the earnings that were going to be gained
by those houses.




YILDIZ SARAYI

istanbul’un Besiktas ilgesi'nin Yildiz tepesi’nde 500
bin m? bir alanda yer almaktadir. icerisinde bahge
ve koruluklarla cevrilmis koskler, kasirlar, yénetim
ve servis yapilari bulunmaktadir.

Osmanli saray mimarisinin son 6rnegini olusturan
Yildiz Sarayi, Sultan II Abdilhamid déneminde
(1876 - 1909), Osmanl Devleti’'nin yénetim merkezi,
sultan ve ailesinin ikametgahi olarak kullaniimistir.
Yuksek duvarlarla ¢evrili Gi¢ avlunun gevresinde si-
ralanan koskler ve kasirlarin yani sira, saray tiyat-
rosu, mize, kutuphane, eczane, marangozhane ve
atolyelerden olusan yapi kompleksiyle Yildiz Sara-
yi, Sultan Abdilhamid déneminde adeta kiglk bir
sehir gérinimundedir.

Ote taraftan saray, Balyan Ailesi mimarlari (Bi-
yuk Mabeyin Kogku, Malta Késkl ve Cadir Koski
Balyanlar tarafindan yapiimistir.) ile italyan mimar
Raimondo D’Aranco tarafindan cesitli Usluplarda
(Barok, Art Nouveau, Neo-Klasik vb.) insa edilen
yapilari ve bahge tasarimiyla; Avrupa’yla etkilesim
icindeki ge¢ dénem Osmanli mimari ve peyzaj tasa-
riminin geligsimine ayrica taniklik etmektedir.

YILDIZ PALACE

It is located in a 500.000 m2 area in Yildiz Hill, in
Besiktas district of istanbul. There are villas, pavil-
ions, administration and service buildings which are
surrounded by gardens and copse.

Yildiz Palace, which is the last example of Otto-
man palace architecture, was used as headquar-
ters, dwelling of Sultan and his family in his reign
(1876 — 1909). Yildiz Palace looked like a small
town in Sultan Abdulhamid’s reign with an architec-
tural ensemble that was comprised of museum, li-
brary, pharmacy, palace theatre, atelier, carpenter’s
workshop, pavilions and houses that were lined
up around three yards and were encircled by high
walls.

On the other hand, the palace, which was built with
having different impressions from several styles
(Baroque, Art Nouveau, Neo-Classical etc.) by
Balyan family architectures ( Grand Mabeyn Man-
sion, Malta Mansion and Cadir Mansion were also
built by Balyan Family ) and Italian architecture Rai-
mondo D’Aranco, witnessed to the progress of late
term Ottoman architecture and landscaping which
interacted with Europe.




BEYLERBEYi SARAYI

1863 - 1865 yillari arasinda Sultan Abdulaziz’in iste-
gi Gzerine Sarkis Balyan’a yaptiriimistir. Dis cephe-
den bati, iceriden klasik Osmanli mimarisinin izlerini
barindiran yapi, yazlik saray ve Ust diizey misafir-
lerin agirlandigi konuk evi olarak kullaniimigtir. HU-
kimdarlarin yani sira 3. Napolyon’un esi Eugenie,
Karadag Krali Nikola, iran Sahi gibi énemli misafir-
lere ev sahipligi yapmistir.

BEYLERBEYi PALACE

Sarkis Balyan constructed it by the order of Sultan
Abdulaziz between 1863 — 1865.

The building, which has impressions of the West
outside and classical Ottoman

inside, was used as a summerhouse and guest
house that hosts top-level guests. It

did not host only sovereigns, but also important
guests such as the King of

Montenegro, Shah of Iran, Eugenie the wife
Napoleon llI..




KULELIi ASKERI LiSESI

Il. Mehmed Istanbul'u aldigi zaman Kuleli Askeri
Lisesi’nin simdi bulundugu yerde bir koru, igerisin-
de de bir manastir ile bir kule bulunmaktaydi. 1512
- 1520 yillar arasinda Yavuz Sultan Selim devrin-
de manastir yenigerilere kisla olarak verilmistir. 11.
Mahmut (1808 - 1839) déneminde, okulun simdi bu-
lundugu yerdeki bu kisla, Kuleli Askeri Lisesi’'nin ilk
yapisi olmustur. Abdilmecit devrinde (1839 - 1861)
kisla yaninca yerine, yenisi inga edilmistir (1843).
Binanin iki tarafina da kuleler yapildidi icin, kislaya
bu tarihten itibaren Kuleli Kigsla denilmeye baslan-
mistir.

Kirnm Savasi’'na istirak etmek Uizere istanbul’a ge-
len Fransiz ve ingiliz askerlerinin bir kismi, Fran-
sa’nin istanbul Maslahatgiizarinin istegine uyularak
bu kiglaya yerlestirilmistir (1854).

Kigla, 1856’da ingilizler tarafindan bosaltilirken, ¢I-
karilan kasitl bir yanginla tamamen harap olmustur.
Kisla bu defa Abdulaziz devrinde (1861-1876) iki
kat halinde, Osmanl’'nin Ermeni saray mimarlarin-
dan Garabed Amira Balyan tarafindan inga edilmis;
boylece bugunku hali ortaya ¢cikmistir (1871).

KULELIi MILITARY HIGH SCHOOL

When Mehmet |l conquered Istanbul, a tower and a
convent were in a grove which is described as Ku-
leli Military School’s current location. It was given to
janissaries as quarters between 1512 — 1520 when
Selim | was ruling. The quarters which were in the
current location of the high school, were turned into
the first building of Kuleli Military High School in the
age of Mahmut Il (1808 — 1839). In the age of Ab-
dulmecit (1839 —1861) the quarters were burned in
a fire so new quarters were built instead of the burnt
ones. (1843). It has been called Towered Quarters
since then because towers were built on both sides
of the building.

A number of French and English soldiers who came
to istanbul in order to participate in the Crimea War
were placed here by following the order of istanbul
chargé d’affaires of France (1854).

When the quarters were being evaluated by the En-
glish in 1856, it was burnt to the ground by an inten-
tional fire. Then two grounded quarters were built
in the age of Abdulaziz (1861 — 1876) by Garabed
Amira Balyan who was an Armenian palace archi-
tect of Ottoman Empire, thus, the present-day of the
building was made.



SELIMIYE KISLASI

Selimiye Kisglasi ilk olarak 1799 yilinda Haydarpa-
sa’nin kuzeyinde insa edilmistir. Adini yenicerilerin
yerine yeni bir ordu kurmayi hedefleyen Sultan Il
Selim’den almistir.

1808'de ¢ikan yanginda buylk hasar géren kisla,
daha dayanikli malzemelerle Sultan Il. Mahmud ta-
rafindan 1825 senesinde yeniden yapilmistir.

II. Mahmud’un yaptirdigi kislanin sadece bir kanadi
varken; diger u¢ kanat mimar Krikor Balyan tarafin-
dan Sultan Abdulmecid’in saltanati sirasinda eklen-
mistir.

Cumbhuriyetin ilk yillarinda kigla okul olarak kullanil-
mistir. 1963 yilinda tekrar kigla olarak hizmet veren
bina, bugin I. Ordu Komutanhgi Karargahi olarak
kullaniimaktadir.

Unli hemsire Florence Nightingale Kirim Savasi
(1853 - 1856) sirasinda burada goérev yapmistir. Bu-
gun kulelerden birinde Florence Nightingale Muzesi
bulunmaktadir.
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SELIMIYE QUARTERS

Selimiye Quarters were built in the north of
Haydarpasa in 1799 for the first time. It has its name
by Selim Il whose aim was to set up a new army
instead of janissaries.

It was seriously damaged by the fire in 1808 and it
was rebuilt with more durable materials in 1825 by
the order of Mahmud Il in 1825.

There was only one wing of the quarters that was
made in the age of Mahmud Il, theother 3 wings
were added by architect Krikor Balyan in the reign
of Sultan Abdulmecid.

The quarters were used as a school at the beginning
of the Republic, and it turned into quarters in
1963, now it is used as The First Army Command
Headquarters.

The famous nurse Florence Nightingale worked
here during the Crimean War (1853 —1856). There
is a Museum of Florence Nightingale in one of the
towers at the present time.
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BEYAZIT KULESI

Beyazit Kulesi, yanginlari gdzetlemek ve haber ver-
mek amaciyla, istanbul’'un Beyazit semtinde 1749
yilinda inga edilmigtir. 85 metre ylksekligindeki ku-
lenin, gbzetleme yerine kadar ¢ikan merdivenleri
180 basamaktan ibarettir. Baslangi¢ta ahsap olarak
insa edilmistir. 1756’daki Cibali yangininda kule de
yanmis; 1826’da yeniden inga edilmistir. Ancak kule
bir yeniceri ayaklanmasinda tekrar yanmis; bu defa
Sultan [I.Mahmut zamaninda, 1828 yilinda Seneke-
rim Balyan’in mimarligi altinda tekrar yapilmistir.

Beyazit Yangin Kulesi, Nébet Kati, isaret Kati ve
Sancak Katl olmak Uzere ¢ bolimden olusmakta-
dir.

Yangin, Beyazit Kulesinden ginduz sarkitilan se-
petlerle, gece ise fener yakilarak haber verilmistir.

Kule uzun sure geceleri farkli renklerde aydinlatila-
rak ertesi gunun hava tahminin duyurulmasi ama-
clyla da kullaniimistir. Kulenin mavi renkte aydinla-
tilmasi, ertesi giin havanin acik olacagini, yesil renk
yagmuru, sari renk sisli havayi ve kirmizi renk kar
yagisini isaret etmistir. Kule giinimizde istanbul
Universitesi’nin Merkez Kampuisi iginde yer almak-
tadir.

BEYAZIT TOWER

Beyazit Tower was builtin order to watch for fires and
to inform the Beyazit neighbourhood in 1749. The
height of the tower is 85 metres and there are 180
stairs that go to look out of the tower. At first, it was
built with wood but it was rebuilt in 1826 because
it burnt out in Cibali Fire in 1756. However, it burnt
one more time in the insurrection of janissaries and
it was rebuilt by Senekerim Balyan in 1828, the age
of Mahmut Il by his order.

The tower consists of 3 parts as Sign Floor, Flag
Floor and Sentry Floor.

At daytime, baskets were dangled and at night-time,
lanterns werelit in order to report the fire.

The tower was also used for announcing the next-
day weather guess by being lit with different colours.
Blue light meant the weather would be sunny, green
light meant rain, yellow light meant fog and red
light meant snow. Tower is in the main campus of
Istanbul University at the present time.
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TESVIKIYE CAMIi

Tesvikiye Camii 1854 yilinda Sultan Abdulmecit ta-
rafindan yaptirilmistir. Caminin yerinde daha dnce
lll. Selim tarafindan 1794 - 1795 yillarinda inga etti-
rilen bir mescit bulunmaktaydi. Ill. Selim dénemine
ait yapinin ilk mimarinin Krikor Amira Balyan oldugu
tahmin edilmektedir. Caminin yapiminda ise Gara-
bet Balyan ve oglu Nikogos Bey birlikte ¢calismis-
lardir. Yapi 1877 yilinda Yuvan Efendi tarafindan ve
1891-1892 yillarinda Kiglk Yorgi Kalfa tarafindan
onarim goérmustar.

Tesvikiye Camii oldukga buyuk bir bahge Uzerinde
yer almaktadir. Caminin genis avlusunda Ill. Se-
lim'in 1790 ve Il. Mahmud’un 1811 yilinda tufekle
nisan attiklarina dair nisan taslari bulunmaktadir.
Caminin glineyinde, avlunun késesinde yapim tarihi
1854 - 1855 oldugu tahmin edilen bir cesme ve mu-
vakkithane (muvakkitlerin -vakti tespit eden- namaz
vakti ve saati tespit ettikleri, kiicik ¢capta astronomi
calismalari yaptiklari mekan) bulunmaktadir.

TESVIKIYE MOSQUE

Tesvikiye Mosque was built by Sultan Abdulmecid.
There was a prayer room which was built by Selim
Il between 1794 — 1795 before the mosque. It is
guessed that the first

architecture of the building during the age of Selim
Il was Krikor Amira Balyan. Garabet

Balyan and his son Nikogos Balyan worked together
in the project of the mosque. The building was
repaired by Yuvan Efendi in 1877 and Kuguk Yorgi
Kalfa in 1891-1892.

Tesvikiye Mosque is located in a huge garden.
There are target stones which prove

Selim IlIl and Mahmud Il shot with rifles in 1790 and
1811 in the wide yard of the

mosque. There is a drinking fountain which has
existed since 1854 — 1855 and in the

corner of the yard and a timing house (the place
where the prayer time is guessed and

minor astronomy studies were made) in the south
of the mosque.




ZINCIRLIKUYU AV KOSKU

1884 yilinda insa edilmistir. Padisah Abdilaziz'in
oglu Veliaht Prens Yusuf izzettin Efendi’nin (1857-
1916) yazlik av kdskl olarak déonemin Unlu mimari
Sarkis Balyan’a yaptinimistir. Verimli bir kuyunun
basina Mabeyin Késkl, Harem Kdski ve Bendegan
Koski olmak Gzere 3 yapi yapilmistir. Ayrica birgok
havuz, sera ve eklentiyle donatiimistir. Bahgesinde
Akdeniz iklimine mahsus ¢ok gesitli agaclar bulun-
maktadir. Bu giin semtin ismi olan Zincirlikuyu’nun
da av kdéskinin hemen asagisinda bulunan, simdi
izi dahi kalmayan bir kuyudan geldigi saniimaktadir.

Uzun vyillar, yaz aylarinda Veliaht Prens Yusuf
izzettin Efendi'ye ev olan Zincirlikuyu Koéski, 2.
Mesrutiyetin ilani sonrasinda Prens igin zorunlu
ikamete donismistiir. Yusuf izzettin Efendi 1916
yilinda bu koskte hayatini kaybetmis; aile bireyleri
saltanatin kaldiriisina kadar burada ikamet
etmislerdir.

ZINCIRLIKUYU HUNTING MANSION

It was built in 1884 by Sarkis Balyan, who was a
famous architect in those times, as the summertime
hunting house for crown prince Yusuf izzettin
Efendi, the son of Sultan Abdulaziz (1857-1916).
Three buildings were built in front of a fertile water
well such as Mabeyin Mansion, Harem Mansion
and Bendegan Mansion. Also a lot of pools,
additions and greenhouses were furnished. Various
trees which were peculiar to Meditarrenian Climate
were located in its garden. It is thought that the
neighbourhood named Zincirlikuyu is from the water
well, which does not exist today, near the hunting
house. (Zincirlikuyu means chained water well in
English).

Zincirlikuyu Mansion was a summerhouse for
crown prince Yusuf izzettin Efendi for many years,
however, it turned into a mandatory residence after
the announcement of the second constitutional
period. Yusuf izzettin Efendi died in this mansion
in 1916 and family members lived here until the
removal of the sultanate.




NUSRETIYE CAMIi

Batln Avrupall seyyahlarin ve ressamlarin firgasin-
da yer alan Tophane’deki Nusretiye Camii, 1826 yi-
linda Il. Mahmud tarafindan yaptiriimigtir. Osmanli
barokunun ve hatta rokokosunun temsilcisi sayilan
bu yapinin mimari Kirkor Balyan'dir.

Kitabesinde Nusretiye adi ge¢se de yapi halk ara-
sinda daha ¢ok Tophane Camii olarak bilinmektedir.
Nusret (zafer) adinin ise, II. Mahmut'un agilistan
¢cok kisa slre sonra yenigeri teskilatini kaldirmasi
munasebetiyle verildigi ifade edilmektedir.

NUSRETIYE MOSQUE

Nusretiye Mosque, which was written about or
drawn by all European travellers and artists, is
located in Tophane, was built by Mahmud Il in 1826.
The architect of this building, which was considered
as the representative of Ottoman Baroque even
Ottoman Rococo, was Kirkor Balyan. Even though
it is called Nusretiye in its inscription,

it is mostly known as Tophane Mosque among
people. It is thought that the name

Nusret entitled the reason why Mahmut Il removed
the Janissary corps just after the

opening of the mosque. (Nusret means victory in
Turkish)



FERIYE SARAYI

Feriye Sarayl (ya da Saraylari), istanbul Bogazi
kiyilarinda Ciragan Caddesi boyunca uzanan Os-
manl saraylarinin eski adidir. Osmanli déneminde
istanbul Bogazi kiyilarinda hanedanlik icin yaptiri-
lan ilk saray 1856 yilinda kullanima acgilan Dolma-
bahce Sarayr’dir. Daha sonra 1872 yilinda Ciragan
Saray! insa edilmistir. Sonraki suregte Ciragan Sa-
rayr'yla Ortakdy Camii arasindaki kiyi seridinde ek
binalar yaptiriimistir. Balyan Ailesine Gye mimarlar
tarafindan yapilan bu binalara ikincil binalar ya da
yan binalar anlaminda Feriye Saraylari adi verilmig-
tir. Bir diger ifadeyle, esas sarayin yaninda ikinci
derecede 6nemli olan saraylar anlamina gelmekte;
asll sarayda padisah kalirken, Feriye Saraylar’'nda
aile kalmaktadir.
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FERIYE PALACE

Feriye Palace (Or Palaces) is the former name of
Ottoman palaces that are located all along Ciragan
Street on the coasts of Bosphorus. The first palace
that was built for the dynasty was Dolmabahce
Palace which was on the coasts of Bosphorus, was
opened in 1856. Then, Ciragan Palace was built
in 1872. Afterwards, additional buildings were built
along the Bosphorus between Ciragan Palace and
Ortakdy Mosque. Those additional buildings were
entitled as Feriye Palaces, which means secondary
buildings, and they were built by the architects
who were members of the Balyan family. In other
words,they mean secondary important palaces. The
Sultan lived in the main palace and his family lived
in Feriye Palaces.
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Macka Silahhanesi’nin eklentilerindendir. Silahha-
nenin yénetim binasi, bir diger ifadeyle karakolha-
ne binasi Simon ve Sarkis Balyan tarafindan 1861-
1862 yillari arasinda tamamlanmistir.

Ug kath olan silahhane binasi, Osmanli déneminin
sonlarinda Jandarma Kumandanligi’'nin hizmetine
verilmistir. Cumhuriyet'ten sonra da bu cergevede
kullanilan bina, énce Nakliye, sonra Topgu, istihkam
ve nihayet Jandarma Okulu olarak kullaniimigtir.
1956 yilinda Egitim Bakanhgr'na tahsis edilen bina,
bir miiddet sonra istanbul Teknik Universitesine
tahsis edilmistir. Tarihi binayl tamamlayici olarak
inga edilen dershane bloklarindan olusan ek bina
ise 1970’li yillarin basinda hizmete girmigtir.
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It is one of the additional buildings of Macka
Armoury. Administration building of the armoury, in
other words police station building was completed
by Simon and Sarkis Balyan between 1861-1862

Three floor armoury was given to the service of
Gendarme Command Post in the late Ottoman age.
The building which was used with the same aim after
the Republic, was started to be used respectively as
Shipping, Artillery, Fortification and finally Gendarme
School. The building was assigned to the Ministry of
Education in 1956, after a while, it was assigned to
Istanbul Technical University. The additional building
consisting of school blocks, which were built as a
subsidiary, was started to be used in the early

1970s.
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GIFTE SARAYLAR

1856-1859 yillari arasinda Sultan Abdilmecit tara-
findan kizlari Mdnire Sultan ve Cemile Sultan adina
yapilan Cifte Saraylar, Beyogdlu ilgesi’'ne bagl Fin-
dikl’'da bulunmaktadir. Saraylar Salipazari’nda bu-
lunan Emnabad Sarayr’'nin eski yerine yapilmistir.
Mimar Sinan Universitesi tarafindan kullanilan bu
yapinin mimari Garabet Amira Balyan’dir.

Tophane tarafindaki saray Minire Sultan’a; Mol-
la Celebi Camii'ne bakan Dolmabahge tarafindaki
ise Cemile Sultan’a tahsis edilmistir. Cemile Sultan
1859 yilindan sonraki yasaminin bir bolumund bu
sarayda gecirmis, Mlnire Sultan ise geng yasta ve-
fat etmesi nedeniyle, kendisine yapilan sarayda gok
fazla yagayamamistir.

Sonraki donemde Sultan Abdilaziz’in kizi Nazime
Sultan tarafindan kullanilan ve Meclis-i Mebusan ve
Meclis-i Ayan olarak kullaniimak tzere Nazime Sul-
tan varislerinden satin alinan Cemile Sultan Sarayi,
1913-1920 tarihlerinde meclis binasi olarak kullanil-
mistir. Osmanli Devleti’'nin yikilis sirecindeki son
meclis oturumlarina taniklik etmesi agisindan ayri-
ca 6zel bir 6nemi vardir. Saray 1948 yilinda ¢ikan
bir yangindan harap olmus ve eski binanin konturla-
ri kullanilarak yeniden insa edilmigtir.

Mdinire Sultan Sarayi ise Mlnire Sultan’in vefatin-
dan sonraki yillarda Sultan Abdilaziz’in kizi Saliha
Sultan’a ve ardindan kiz kardesi Adile Sultan’a tah-
sis edilmigtir.

1972 yilinda iki saray arasina eklenen bir bina ile
iki yap! birlestirilmis ve tek yapi gériiniimune birin-
mastir. Cifte Saraylar bugiin Mimar Sinan Guzel
Sanatlar Universitesi kullanimindadir.

CIFTE SARAYLAR

Cifte Saraylar was built by Sultan Abdulmecid for
his daughters Sultan Munire and Cemile between
1856-1859 in Findikli, a neighbourhood of Beyoglu
district. They were located in the former place of
Eminabad Palace which was in Salipazari. The
architect of the buildings, which are used as a faculty
building by Mimar Sinan University, was Garabter
Amira Balyan.

The palace near Tophane was assigned to Sultan
Mdunire, the palace viewing Molla Celebi Mosque
near Dolmabahce Palace was assigned to Cemile
Sultan. Cemile Sultan spent a part of her life in this
palace after 1859, however, Sultan Munire

couldn’t have a chance to live much in her palace as
she died young.

The palace was used by Sultan Nazime the daughter
of Sultan Abddulaziz, afterwards, it was bought from
her heirs in order to be used as a parliament building
and it was used between 1913-1920. It has a great
importance of testimony to the last congresses of
Ottoman empire during its collapse. It was damaged
by fire in 1948 and then rebuilt by using the contours
of the old building.

The palace of Mnire Sultan was assigned to

Sultan Saliha the daughter of Abdulaziz and his
sister.

In 1972, a building was added and two buildings
were combined. Cifte Saraylar is used as Mimar
Sinan Fine Art University today.




KAYNAKCA*
https://www.millisaraylar.gov.tr/saraylar/dolmabahce-sarayi
https://islamansiklopedisi.org.tr/dolmabahce-sarayi
https://www.haberler.com/galatasaray-universitesi-binasinin-tarihi-4269938-haberi/
https://istanbul.ktb.gov.tr/TR-165589/beylerbeyi-sarayi.html
http://www.saffetemretonguc.com/haydarpasa-ve-selimiye/
https://istanbul.ktb.gov.tr/TR-165588/beyazit-kulesi.html
https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/653858
https://dergipark.org.tr/en/download/article-file/653858
https://www.wikiwand.com/tr/%C3%87ifte_Saraylar

Selguk Batur ; ‘Balyan Ailesi

Pars Tuglac1 ; Osmanli Mimarliginda Batililasma Donemi ve Balyan Ailesi

*Caligmaya esas kaynaklardan kismen alint1 yapilmak suretiyle de faydalanilmustir.
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Derevenk Koyiinden Istanbul’a gelen Bali Kalfa ve ogullari ve torunlar1 Osmanli imparatorluguna hizmet
etmislerdir. Istanbul’un siluetinin olusmasinda biiyiik kiigiik bir ¢ok eserin mimarlik miihendistlik ya da bakim
onarimlarini iistlenerek katkida bulunmuslardar.
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